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We “Beelong” to each other! 
 

April 26, 2006 
Abril 26, 2006 

M A R K    Y O U R    C A L E N D A RM A R K    Y O U R    C A L E N D A RM A R K    Y O U R    C A L E N D A RM A R K    Y O U R    C A L E N D A R 
April 26 ----- Read-a-thon ends – pledges due 4/28 
April 28 ----- Volunteer Tea – 8:00 – 9:00 PM 
April 30 ----- Spring Garden Work Day – 2:00 – 5:00 PM 
May 4 ----- Upper El Music Program – 6:30 PM 
May 5 ----- Class Pictures 
May 7 ----- All School Celebration – 3:00 – 5:00 PM 
May 11 ----- SIT/PTA Meeting – 5:30 – 7:30 PM  
May 15 ----- Upper El Track & Field Day – AM (rain date 5/22) 
May 19 ----- No School for Students – Professional Dev Day 
May 26 ----- Lower El Track & Field Day – AM (rain date 5/30) 
May 29 ----- No School – Memorial Day 
June 8 ----- Whole Foods “Taste of the Season” 4:00 – 6:00 PM  
June 8 ----- End of Year Picnic 11:30 – Last day for students 
June 15  ----- Last day school office is opened 

P A R A  S E Ñ A L A R  E N  S U  P A R A  S E Ñ A L A R  E N  S U  P A R A  S E Ñ A L A R  E N  S U  P A R A  S E Ñ A L A R  E N  S U  C A L E N D A RC A L E N D A RC A L E N D A RC A L E N D A R I O I O I O I O 
Abril 26 ----- Fín del Maratón de Lectura—entregar donativos 4/28 
Abril 28 ----- Té para Voluntarios – 8:00 – 9:00 PM 
Abril 30 ----- Día de Jardinería de Primavera – 2:00 – 5:00 PM 
Mayo 4 ----- Programa de Música de Elemental II– 6:30 PM 
Mayo 5 ----- Fotografías de las Clases 
Mayo 7 ----- Celebración para toda la escuela – 3:00 – 5:00 PM 
Mayo 11 ----- Reunión SIT/PTA– 5:30 – 7:30 PM  
Mayo 15 ----- Día de Atletismo de Elemental II--AM (si llueve, 5/22) 
Mayo 19 ----- No hay clases – Día de Desarrollo Profesional 
Mayo 26 ----- Día de Atletismo de Elemental I --AM (si llueve, 5/30) 
Mayo 29 ----- No hay clases – Día de Remembranza (Memorial Day) 
Junio 8 ----- Whole Foods “Sabor de la Estación” 4:00 – 6:00 PM  
Junio 8 ----- Picnic de fín de año 11:30–último día para alumnos  
June 15  ----- Último día en que estará abierta la oficina  
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Community Montessori Office 
Oficina deCM 

…………………………. 303-444-7479 

805 Gillaspie Dr 
Boulder,  80305 

………………………….  

FAX …………………………. 303-440-6063 
Attendance Line 
Línea para asistencia 

…………………………. 303-447-5408 

SAC 
Guardería para edad escolar 

   ………………………….        303-499-1125 ext 245 

Transportation 
Transporte 

   ………………………….        303-447-5125 (Boulder) 
                                                    303-447-5126 (Lafayette) 

Web Site: 
Portal Internet: 

http://schools.bvsd.org/communitymontessori/ 

E-mail addresses: marlene.skovsted@bvsd.org     
Direcciones electrónicas: jeanne.matlin@bvsd.org  
 kathy.kinney@bvsd.org  

 



SSSS    TTTT    RRRR    AAAA    TTTT    EEEE    GGGG    IIII    EEEE    SSSS         F F F F    OOOO    RRRR         D D D D    EEEE    SSSS    TTTT    RRRR    AAAA    TTTT    IIII    FFFF    YYYY    IIII    NNNN    GGGG         O O O O    UUUU    RRRR         S S S S    CCCC    HHHH    OOOO    OOOO    LLLL    SSSS    

ESTRATEESTRATEESTRATEESTRATEGIAS PARA ELIMINAR LA SEGREGACIÓN DE NUESTRAS ESCUELAS GIAS PARA ELIMINAR LA SEGREGACIÓN DE NUESTRAS ESCUELAS GIAS PARA ELIMINAR LA SEGREGACIÓN DE NUESTRAS ESCUELAS GIAS PARA ELIMINAR LA SEGREGACIÓN DE NUESTRAS ESCUELAS     
Board discusses ways to provide all BVSD students 

with academic equity 
 

“We think we can create opportunities for kids that do 
not exist for them right now.”  

Dr. Chris King, Deputy Superintendent 
 

 In an update to the Board, Deputy Superintendent 
Chris King presented the latest version of a proposed 
plan for socio-economic destratification of BVSD 
schools. He noted that this is a working document which 
is still being shaped by input from the community. No 
action from the Board was sought during Tuesday’s 
meeting.  
 The main objective is to shift enrollment patterns so 
that each school reflects the demographics of the larger 
community. In particular, the plan aims to facilitate 
increased enrollments of lower income students in 
schools where they are now under-represented, while 
simultaneously attracting students from middle-class 
backgrounds to schools where they are currently under-
represented.  
 “Our goal is to improve academic achievement and 
equity,” said Dr. King, noting that this goal is more 
likely to be met by schools that are better integrated.  
 Some actions have already been taken to reduce and 
reverse stratification trends in the District: 

• Some SES and geographic preference is utilized 
at Community Montessori; limited 
transportation is provided. 

• Programs were enhanced at Lafayette, 
Ryan and Sanchez to persuade local 
students to stay in Lafayette schools.  

• ESL programs were begun at more 
schools throughout the District.  

• Enrollments were capped at three high 
schools and class sizes were reduced at a 
few elementary schools. 

Dr. King reported that this first phase of actions seems to 
have helped prevent further stratification of the schools 
in question, but that it is too soon to say if measurable 
improvements in achievement have been realized. 
 Additional methods for changing current enrollment 
patterns include modifying attendance boundaries and/or 
providing open enrollment preferences for schools that 
need to be destratified.  
The plan also includes more ideas for new programs that 
would attract the students who can balance the socio-
economic demographics at targeted schools. For 
instance, programs for accelerated math and Talented & 
Gifted (TAG) could be created at Columbine Elementary 
to help that school be more desirable for higher income 
families. English Language programs would also be 
initiated at schools in which higher enrollments of ESL 
students are sought, such as BCSIS and High Peaks.   

 La Junta estudia la manera de proveer a 
todos los alumnos de BVSD la igualdad académica 
             “Pensamos que podemos crear oportunidades 
para los niños que en la actualidad no están a su 
alcance.” 

Dr. Chris King, Superintendente Adjunto 
 

 Para poner al corriente a los miembros de la Junta de 
Educación, el Superintendente Adjunto Chris King 
presentó la versión más reciente de una propuesta para 
eliminar la segregación socioeconómica de las escuelas 
de BVSD.  Hizo notar que se trata de un documento 
activo que se sigue modificando al ir incluyendo las 
opiniones de la comunidad.  No se buscó ninguna acción 
por parte de la Junta durante la reunión del martes. 
 El objetivo principal es cambiar los patrones de 
inscripción para que cada escuela refleje la realidad 
demográfica de la comunidad general.  En particular el 
plan propone aumentar inscripciones de alumnos de bajo 
nivel económico en las escuelas en que ahora están 
menos representados, y a su vez atraer a los alumnos de 
clase media a las escuelas en que ahora ellos también 
están menos representados.  
 "Nuestra meta es mejorar el logro académico y la 
equidad,” dijo el Dr. King, señalando que esta meta se 
logrará más fácilmente en las escuelas mejor integradas. 
     Ya se han dado algunos pasos para reducir e invertir 
las tendencias de segregación en el distrito: 
 •   En Community Montessori se utiliza algo de 

preferencia geográfica y de nivel 
socioeconómico; se provee 

             transporte limitado. 
• Se han ampliado los programas en las escuelas 

Lafayette, Ryan y Sánchez para motivar a los 
alumnos locales 

      a permanecer en las escuelas de Lafayette. 
 • Se han iniciado programas de ESL (Inglés Como 

Segundo Idioma) en más escuelas del Distrito. 
 • Se ha puesto un tope en las inscripciones 

permitidas en tres escuelas preparatorias,  y se ha 
reducido el tamaño de las clases en algunas 
escuelas primarias. 

El Dr. King informó que esta primera fase de acción 
parece haber ayudado a prevenir que sigan segregadas  
las escuelas en cuestión,  pero que aún es demasiado 
pronto para poder medir la mejoría en el nivel del logro 
académico. 
Algunos métodos adicionales para cambiar los patrones 
actuales de inscripción incluyen:  modificar los límites 

geográficos de asistencia y/o dar preferencia en el 
proceso de inscripciones abiertas a las escuelas que haya 

que integrar.  El plan también incluye ideas para 
programas nuevos que atraerían  a alumnos que pudieran  

 



Two main indicators will be monitored in order to assess 
the success of these tactics:  

• Do school populations better reflect the 
community demographics? 

• Is there a measurable reduction in the 
achievement gap between various 
students in the District? 

 A proposal for the budget to support these additional 
destratification efforts will be presented to the Board April 
25. The plan would be implemented in phases over the 
next two years.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

equilibrar el nivel socioeconómico de las escuelas 
indicadas.  Por ejemplo, en la Escuela Primaria 
Columbine se podría crear un programa acelerado de 
matemáticas y uno de Alumnos Talentosos y Dotados 
(TAG) para atraer a las familias de mayor nivel 
económico.  También se podrían iniciar programas de 
inglés en las escuelas que buscan inscribir más alumnos 
de ESL, como por ejemplo BCSIS y High Peaks. 
 Se estudiarán dos indicadores principales para 
asesorar el éxito de estas tácticas: 
 • La población escolar ¿refleja mejor la realidad 
demográfica de la comunidad? 
 • La diferencia en el logro académico entre varios 

alumnos del Distrito¿se ha reducido de una 
manera que se pueda medir?  

 El 25 de abril se presentará ante la Junta una 
propuesta de presupuesto para apoyar estos esfuerzos 
adicionales por eliminar la segregación.  El plan se 
implementaría por fases a través de los próximos dos 
años. 
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 Congratulations to our grant writing committee!  We 
were notified this week of approval in the amount of 
$20,000 for tuition assistance for the preschool program 
(3 and 4 year olds).  We are very grateful to the Temple 
Hoyne Buell foundation for their commitment to early 
childhood education and their recognition of our efforts 
here at Community Montessori. 
 
Congratulations to teacher, Heather Knopp, who wrote 
and received a grant from the Public Education and 
Business Coalition.  Grant recipients are awarded funds 
to pursue professional development of their own design.  
Heather will study in Guatemala this summer. 

 
 

¡Felicidades a nuestra comisión de solicitud de 
donaciones!  Esta semana se nos ha informado que se ha 
aprobado la cantidad de $20,000 para asistencia de 
inscripciones para el programa preescolar (niños de 3 y 4 
year años).  Agradecemos muchísimo a la fundación 
Temple Hoyne Buell por su apoyo a la educación 
temprana y su reconocimiento de nuestros esfuerzos aquí 
en Community Montessori. 
 
Felicidades a la maestra  Heather Knopp, que solicitó y 
recibió una donación de la Coalición de Negocios y 
Educación Pública (Public Education and Business 
Coalition).  A los recipientes se les otorgan fondos para 
algún aspecto de su desarrollo profesional que ellos 
mismos proyecten.  Heather estudiará en Guatemala este 
verano. 
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Boulder Valley School District 
  
For Immediate Release                                                                                  For more information, contact: 
April 17, 2006                                                                                                       BVSD Communications 
                                                                                                                             Phone: 303-245-5824 
                                                                                                                      E-mail: communications@bvsd.org 

  
Boulder Valley Residents Urged to Attend  

Public Discussion of 2006-2007 School District Budget 
  
BOULDER—Recognizing that there is probably no more appropriate day to urge Boulder Valley School District (BVSD) 
taxpayers to take part in the district’s yearly budget process than on “Tax Day,” Superintendent George Garcia today 
invited the public to participate in an open forum on the 2006-2007 fiscal year’s proposed operating budget for BVSD.  
The forum, hosted by the BVSD District Accountability Committee, will take place in the cafeteria at Platt Middle 
School, located at 6096 Baseline Road on Thursday, April 27 beginning at 7:00 p.m.  The new BVSD fiscal year begins 
July 1, 2006.   



  
The BVSD District Accountability Committee (DAC) is a committee made up of a member selected from each school’s 
School Improvement Team (SIT).  Those school teams are comprised of parents, teachers and administrators.  DAC 
provides critical input into the BVSD budget process.  Part of that input is its annual open forum about the district’s 
budget deliberations.  While the public is, as always, free to comment on the proposed annual budget during the public 
comment period of a School Board meeting; it is at the annual DAC Open Forum that the fiscal issues facing Boulder 
Valley schools in the coming year will receive their most thorough public opportunity for review, discussion and input. 
  
Any questions about this event should be directed to the BVSD Communications Office at the e-mail or telephone number 
above. 
 
17 de abril, 2006                                              Departamento de Comunicaciones de BVSD 

Publicación inmediata.  Para más información llamen: 
Teléfono: (303) 245-5824 

E-mail: communications@bvsd.org 
 

Invitamos a los residentes del Valle de Boulder a participar en un 
debate sobre el presupuesto del distrito escolar para 2006-2007 

BOULDER—Considerando que probablemente no haya mejor ocasión para apremiar a los contribuyentes del Distrito 
Escolar del Valle de Boulder (BVSD) a participar en el proceso anual de creación del presupuesto del distrito que el "Día 
de Presentación de los Impuestos,” el Superintendente George García ha invitado al público a participar en un foro abierto 
sobre el presupuesto operativo propuesto para el año fiscal 2006-2007.  El foro, auspiciado por el Comité de 
Responsabilidad de BVSD, tendrá lugar el jueves 27 de abril a las 7:00 p.m. en la cafetería de la Escuela Intermedia Platt, 
localizada en el 6096 Baseline Road.  El nuevo año fiscal de BVSD comienza el 1 de julio, 2006. 

El Comité de Responsabilidad de BVSD (DAC) está compuesto por un miembro seleccionado del Equipo de Mejoras 
Escolares de cada escuela (SIT).  Esos equipos escolares están compuestos por padres, maestros y administradores.  La 
aportación del DAC al proceso presupuestario de BVSD es de suma importancia.  Una parte de esa aportación es su foro 
anual sobre las deliberaciones del presupuesto del distrito.  Aún cuando el público siempre es libre de opinar sobre el 
presupuesto anual propuesto durante el período de comentarios públicos de las reuniones regulares de la Mesa Directiva, 
es durante el foro anual de DAC que los problemas fiscales a los que tendrán que enfrentarse las escuelas del Valle de 
Boulder durante el próximo año serán expuestos al estudio minucioso, a la discusión y a la opinión pública. 

Pueden dirigir cualquier pregunta sobre este evento a la Oficina de Comunicaciones de BVSD al número de teléfono o 
dirección de E-mail arriba indicados. 
 

*************** 
BOULDER VALLEY SCHOOL DISTRICT 

Benchmark Adoption Preview 
 
The Board of Education of the Boulder Valley Schools invites the public to examine: 
 

K-12 Comprehensive School Counseling Standards and Benchmarks 
 

This document is proposed for adoption and will be on display for patron review at the  
Boulder Valley Schools, 
Education Center, Learning Services Office, 
6500 E. Arapahoe, 
Boulder, CO 80303 

 
Materials will be on display  

April 17, 2006 – May 5th, 2006 
Preview hours are Monday - Friday, 7:30a.m - 4:30p.m. 

 
For further information, call Carol Thompson at 303-447-5177. 

 



DISTRITO ESCOLAR DEL VALLE DE BOULDER  
Avance de Adopción de Lineamientos 

 
La Junta de Educación del Valle de Boulder invita al público a examinar:  
 

Normas y Lineamientos Comprensivos para Consejeros Escolares K-12  
 

Este documento está propuesto para adoptarse, y estará expuesto para consideración del público en:  
Boulder Valley Schools, 
Education Center, Learning Services Office, 
6500 E. Arapahoe, 
Boulder, CO 80303 

 
Materiales expuestos 

Abril 17, 2006 – Mayo 5, 2006 
Horas de exposición:  de lunes a viernes, 7:30a.m - 4:30p.m. 

 
Para mayores informes, hablar a Carol Thompson at 303-447-5177 
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 The following schedule is set for Track and Field Day 2006.  Mornings are the best time in the spring as weather is 
generally dryer, less windy and cooler.  Hopefully no rain day will be needed. 
 Lower Elementary Friday, May 26th – 9:45 – 11:15 Note date change 
   Rain date Tuesday, May 30 (same time) 
 Upper Elementary Monday, May 15 – 9:45 – 11:15 
   Rain date Monday, May 22nd – (same time) 
Please help your child come to school with good tennis shoes, clothing that facilitates running and jumping and that fits 
the temperatures for that day.  Drinking fountains are not easily reached, so a water bottle (label with student’s name) is 
recommended.  Sun screen and a billed hat or visor is also a good idea. 

 
 

El siguiente calendario se ha fijado para los Días de Atletismo 2006.  La hora más indicada en la primavera es la mañana, 
ya que generalmente el día está más templado y seco, y hay menos viento.  Esperamos que no se necesiten las fechas de 
lluvia. 
   Elemental I    Viernes 26 de mayo:  – 9:45 – 11:15 Notar cambio de fecha 
   Fecha de lluvia Martes 30 de mayo (misma hora) 
   Elemental II Lunes 15 de mayo– 9:45 – 11:15 
   Fecha de lluvia Lunes 22 de mayo – (misma hora) 
Por favor ayude a su niño/a a venir a la escuela con buenos zapatos ténis, ropa adecuada para correr y saltar, y para la 
temperature del día.  Los bebederos no están al alcance, así que se recomienda traer una botella de agua (con el nombre 
del alumno).  También es buena idea traer loción para el sol y un gorro o visor.  
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How Can You See Your Friends This Summer Even 

When You Are on Vacation? 
By Halea Kerr-Layton, Leslie Maurer, Eleanor Hacker, 

and Shannon Bull 
 
Buy a Community Montessori Yearbook!  The 
yearbook is an all-student production, created by the 
budding journalists on the yearbook committee. It gives 
readers the “scoop” on student life and is full of pictures 
of everyone in the school. It’s a great way to relive the  

Cómo puedes ver a tus amigos este verano aunque 
estés de vacaciones? 

 Por Halea Kerr-Layton, Leslie Maurer, Eleanor Hacker, 
y Shannon Bull 

 
¡Compra un Anuario de Community Montessori!  El 
anuario es una producción totalmente estudiantil, creado 
por los futuros periodistas del comité de anuarios.  
Ofrece a sus lectores un vistazo de la vida estudiantil, y 
contiene fotos de todo mundo en la escuela. ¡Es una  



memories of the 2005/2006 school year over the summer 
and forever! 

Yearbooks are now available for purchase! The price 
of memories is only $17 for a yearbook, $15 for a 
DVD, and $30 for both. (The slight price increase from 
last year is due to the increase in our student population; 
we needed more pages.) The deadline to order is May 
12th.  No late orders will be accepted. Families who have 
qualified according to 05-06 federal economic survey 
guidelines will receive a copy of the yearbook at no cost 
(one per family). All families will be notified when 
yearbooks arrive.  We are asking that parents pick up the 
yearbook at the office.  An adult must sign when 
yearbook is picked up. (Carpool parent can pick up 
several and initial each with approval from other 
parents)  

Please watch for order forms in Wednesday folders. 
(for ordering and advertising) 

 
 

Es una manera ideal de revivir los recuerdos del año 
escolar 2005/2006 school year durante el verano y para 
siempre! 

Los anuarios ya están disponibles para comprarse.  
El precio de los recuerdos es únicamente de $17 por 
un anuario,  $15 por un DVD, y $30 por ambos. (El 
aumento de precio desde el año pasado se debe a que hay 
más alumnos, y se necesitaron más páginas). La fecha 
tope para pedidos es el 12 de mayo.  No se aceptarán 
pedidos atrasados.  Las familias que hayan calificado, 
según los lineamientos de la encuesta económica federal, 
recibirán una copia del anuario gratis (una por familia).  
A todas las familias se les avisará cuando lleguen los 
anuarios.  Pedimos que los padres recojan los anuarios 
en la oficina.  Un adulto deberá firmar al recoger el 
anuario.  (Los padres de transporte cooperative podrán 
recoger varios anuarios, y poner sus iniciales en cada 
uno, con aprobación de los demás padres).  

Favor de buscar las formas de pedido en las carpetas 
de los miércoles (para hacer pedidos  y poner 

anuncios) 
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We received a $100 grant to help us buy wordless 
picture books for the library!  This grant is from Library 
People – Friends of Colorado Libraries!!  The books 
have been bought and Peg is asking for 10 volunteers to 
be partnered with an English-language learner for two 
weeks in May.  We will meet Thursday mornings, 8:30 – 
9:00 a.m. May 4th, 11th and 18th in the library with our 
students to ‘read’ these books and to help write their 
own version of the story.  Please let Peg know if you can 
come. There will be a sign-up sheet in the library!!  Part 
of the grant is to complete this activity by the end of 
school!  The addition of new wordless picture books is a 
boon to our library! 
 
Please know that library books are due back by May 
26th.  It’s time to start looking for missing books.  
Community Montessori has a yellow spine label on its 
books which helps to find them when one is looking high 
and low for misplaced books!   Overdue notices will be 
coming home weekly the last couple weeks of school.  
The price of replacing the book is on the overdue notice. 

 
 

 
 

Hemos recibido una donación de $100 para ayudarnos a 
comprar libros ilustrados sin palabras para la biblioteca.  
Este donativo viene de Library People – Friends of 
Colorado Libraries  (Gente de Biblioteca--Amigos de 
las Bibliotecas de Colorado).  Los libros ya se 
compraron, y Peg está pidiendo 10 voluntarios, que 
formarán parejas con un alumno que esté aprendiendo 
inglés, por dos semanas en mayo.  Nos reuniremos en la 
biblioteca con nuestros alumnos los jueves en la mañana 
de 8:30 a 9:00 a.m. el 4, 11, y 18 de mayo para “leer” 
estos libros y ayudarles a escribir su propia versión del 
cuento.  Por favor avísenle a Peg si pueden venir.  Habrá 
una hoja para firmas en la biblioteca.  Parte de esta 
donación es completar esta actividad para el fín del año 
escolar.  La adquisición de nuevos libros ilustrados sin 
palabras es un beneficio para nuestra biblioteca. 
 
Favor de notar que hay que devolver los libros de la 
biblioteca para el 26 de mayo.  Este es el momento de 
comenzar a buscar los libros que faltan.  Los libros de 
Community Montessori llevan una etiqueta amarilla en 
el lomo, para ayudar a encontrarlos cuando los 
andemos buscando por todas partes.  Los recordatorios 
de vencimiento se enviarán a casa semanalmente 
durante las últimas dos semanas de clases.  El precio de 
reponer el libro aparece en el recordatorio.    

 
 
 
 
 
 



 

U P D A T E S   /   N O T I C I A S  D E  A C T U U P D A T E S   /   N O T I C I A S  D E  A C T U U P D A T E S   /   N O T I C I A S  D E  A C T U U P D A T E S   /   N O T I C I A S  D E  A C T U A L I D A DA L I D A DA L I D A DA L I D A D    
� The CM Technology Committee is looking for 
a few more parent members! If you are interested, 
please come to a lunch meeting in the library on 
Wednesday, May 3 from 11:30 – 12:30. As we 
make plans for the implementation of Referendum 
3A (full computer replacement in Summer of ‘07,) 
we’ll be needing help with a schoolwide inventory 
of both hardware and software. This will lead into 
next year’s development of a 3A implementation 
plan in conjunction with staff and district IT. If you 
are interested, but cannot make the meeting, please 
contact David Askey at david.askey@ieee.org. 
Hope to see some new faces! 
 
� Spring Work Day – Please join us this Sunday, 
April 30, to help spruce up our school.  Bring gloves, 
tools for weeding and leaf rakes if you can.  Children 
and parents are a great help so come as a family.  Thank 
you. 
 
� Sunday, May 7th – CM Birthday Bash – potluck 
picnic.  More info to come! 
 
� Please be sure to note the date changes for Lower El 
track & field day & rain date and Upper el track & field 
rain date.  Thank you! 
 
� Please see the May/June BVSD Lunch Menu 
attached to the Buzz! 
 
� See flyer attached regarding May 20th ALL CITY  
clean-up date. 
 
� "TASTE OF THE SEASON"   Why cook dinner 
after the end-of-year picnic?  Visit Whole Foods Market 
from 4-6pm on June 8th for this year's last SIT/PTA 
fundraiser.  During "Taste of the Season," Whole Foods 
Market (2905 Pearl Street) brings out some of their best 
fare and sells it by the plate.  The best part - CM keeps 
ALL the proceeds.  Bring your friends and family.  For 
details call Wayne Montle 303-527-3955. 
 

 
 
 
 
 
 
 

� La Comisión de Tecnología de CM está 
buscando algunos miembros más de entre los 
padres.  Si le interesa a Ud., favor de venir a una 
reunión de almuerzo en la biblioteca el miércoles 
3 de mayo, de 11:30 a 12:30. Al hacer planes para 
la implementación de Referendum 3A (reemplazo 
completo de computadoras durante el verano del 
‘07,) necesitaremos ayuda para hacer un 
inventario escolar de “hardware” y “software.” El 
año que viene, esto nos llevará a desarrollar un 
plan de implementación 3A conjuntamente con el 
personal y el equipo de mejoría del distrito.  Si le 
interesa a Ud. pero no puede asistir a la reunión, 
favor de comunicarse con  David Askey en 
david.askey@ieee.org. ¡Esperamos ver algunas 
caras nuevas! 

 
� Día de Trabajo de Primavera  – Por favor 
acompáñenos este domingo 30 de abril para ayudar a 
arreglar los jardines de nuestra escuela.  Si es posible, 
favor de traer guantes, herramientas para deshierbar, y 
rastrillos para hojas.  Los niños y los padres son de 
gran ayuda, así que vengan en familia¡Gracias! 

 
� Domingo 7 de mayo – Celebración del 
Cumpleaños de CM – picnic cooperativo.  ¡Habrá 
más información! 

 
� Favor de asegurarse de notar los cambios de fecha 
para los Días de Atletismo y fechas de lluvia para 
Elemental I 
� y Elemental II.  ¡Gracias! 

 
� Favor de consultar los Menús de Almuerzo de 
BVSD para mayo y junio adjuntos al Zumbido. 

 
� Ver el volante adjunto acerca de la fecha de 
limpieza general de LA CIUDAD ENTERA el 20 de 
mayo.   
 

� "SABOR DE LA ESTACIÓN"    
¿Porqué hacer cena después del picnic de fín de año?  
Visiten la tienda  Whole Foods de 4-6pm el 8 de junio 
para el último evento SIT/PTA para recabar fondos.  
Durante “El Sabor de la Estación,” la tienda Whole 
Foods Market (2905 Pearl Street) presenta algunas de 
sus mejores comidas preparadas y las vende por plato. 
Lo mejor es que Community Montessori se queda con 
TODAS las ganancias.  Traigan a sus familias y amigos.     
Para detalles hablar a Wayne Montle al 303-527-3955. 

 
 


